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1. Нормативныеориентиры 

Ключевые аспекты, цели, задачи и проблемные вопросы языковой 

исоциокультурной адаптации детей иностранных граждан являются одним 

изприоритетных направлений в реализации государственной политики в 

сфереобразования, а также объектом внимания педагогической 

общественности,родительских сообществ, представителей сферы культуры, 

науки, различныхсоциально-профессиональных групп. 

Общеобязательные нормы (правила) в части обеспечения 

организацииработы общеобразовательных организаций по языковой и 

социокультурнойадаптациидетейиностранныхгражданвобразовательныхорга

низацияхзакрепляют: 

– КонституцияРоссийскойФедерации,конституциииуставысубъектовРо

ссийскойФедерации,устанавливающиеправокаждогогражданинанаобразован

иеизакрепляющиеосуществлениепроцессоввоспитанияиобучениякакпредмета

совместноговедениясРоссийскойФедерацией; 

– СемейныйкодексРоссийскойФедерации; 

– Федеральныйзаконот 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об 

образованиивРоссийской Федерации»; 

– Федеральныйзаконот 24 июля 1998 г.№ 124-ФЗ «Об 

основныхгарантияхправребенка вРоссийскойФедерации»; 

– ЗаконРФот19 февраля1993 г.№4528-1«Обеженцах»; 

– Федеральныйзаконот25июля2002г.№115-

ФЗ«Оправовомположениииностранных гражданвРоссийскойФедерации»; 

– ЗаконРоссийскойФедерацииот25октября1991г.№1807-

1«ОязыкахнародовРоссийскойФедерации»; 

– УказПрезидентаРоссийскойФедерацииот19декабря2012г.№1666 

«ОстратегиигосударственнойнациональнойполитикиРоссийскойФедерациин

а периоддо2025года»; 

– УказПрезидента Российской Федерации от 7 мая 2012 г. № 602 

«Обобеспечениимежнациональногосогласия»; 

https://legalacts.ru/doc/Konstitucija-RF/
https://legalacts.ru/kodeks/SK-RF/razdel-iv/glava-11/#100242
https://legalacts.ru/doc/273_FZ-ob-obrazovanii/glava-11/statja-78/#101028
https://legalacts.ru/doc/federalnyi-zakon-ot-24071998-n-124-fz-ob/#100178
https://legalacts.ru/doc/zakon-rf-ot-19021993-n-4528-1-o/#100269
https://legalacts.ru/doc/115_FZ-o-pravovom-polozhenii-inostrannyh-grazhdan-v-rossijskoj-federacii/#100031
https://legalacts.ru/doc/zakon-rsfsr-ot-25101991-n-1807-1-o/
https://legalacts.ru/doc/ukaz-prezidenta-rf-ot-19122012-n-1666/#100272
https://legalacts.ru/doc/ukaz-prezidenta-rf-ot-07052012-n-602/
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– УказПрезидентаРоссийскойФедерацииот31октября2018г.№622 

«ОКонцепциигосударственноймиграционнойполитикиРоссийскойФедерации

на2019–2025годы»; 

– ПостановлениеПравительства Российской Федерации от 29 

декабря2016 г. № 1532 «Об утверждении государственной программы 

РоссийскойФедерации«Реализациягосударственнойнациональнойполитики»; 

– Методическиерекомендациидляоргановгосударственнойвластисубъе

ктов Российской Федерации «О социальной и культурной адаптации 

иинтеграции иностранных граждан в Российской Федерации», 

утвержденныеприказом Федерального агентства по делам национальностей 

России от 17ноября2020г. № 142; 

– Методическиерекомендациипо обеспечению возможности 

освоенияосновныхобразовательныхпрограммобучающимися5–11-

хклассовпоиндивидуальному учебному плану (письмо Минпросвещения 

России от 26февраля2021 г.№03-205 «Ометодическихрекомендациях»); 

– РекомендацииМинистерстваобразованияинаукиРоссийскойФедерац

ииорганамисполнительнойвластисубъектовРоссийскойФедерации,осуществл

яющимгосударственноеуправлениевсфереобразования,поорганизациидеятель

ностипсихолого-медико-

педагогическихкомиссийвРоссийскойФедерации(ПисьмоМинистерстваобраз

ованияинаукиРоссийскойФедерацииот23мая2016г.№ВК-

1074/07«Осовершенствованиидеятельностипсихолого-медико-

педагогическихкомиссий»). 

https://legalacts.ru/doc/ukaz-prezidenta-rf-ot-31102018-n-622-o-kontseptsii/#100061
https://legalacts.ru/doc/postanovlenie-pravitelstva-rf-ot-29122016-n-1532-ob-utverzhdenii/#023762
https://legalacts.ru/doc/prikaz-fadn-rossii-ot-17112020-n-142-ob-utverzhdenii/#100012
https://legalacts.ru/doc/pismo-minprosveshchenija-rossii-ot-26022021-n-03-205-o-metodicheskikh/#100008
https://legalacts.ru/doc/pismo-minobrnauki-rossii-ot-23052016-n-vk-107407-o-sovershenstvovanii/#100009
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1. Рольпрограммы 

 
 

Рабочая программа рассчитана на 2  часа в неделю втечениеодногогода. 

Индивидуальный учебный план (далее – ИУП) обеспечивает 

освоениеобразовательной программы на основе индивидуализации ее 

содержания 

сучетомобразовательныхпотребностейдетейиностранныхграждан.Построение

индивидуальногоучебногоплана,процедурапереводанаобучение по ИУП, 

организация обучения на ИУП и процедура его 

разработкиописанывметодическихрекомендацияхпообеспечениювозможност

иосвоенияосновныхобразовательныхпрограммобучающимися1–9-хклассовпо 

индивидуальному учебному плану (письмо Минпросвещения России от 

26февраля2021 г.№03-205 «Ометодическихрекомендациях»). 

потребностивего освоении,такиуровеньпредметных знанийинавыков. 

Такжеважно,чтоИУПпредусматриваеторганизациювнеурочнойдеятельн

ости,ориентированнуюнаобеспечениеиндивидуальныхпотребностей 

обучающихся. На этом основании в ИУП могут 

включатьсяеженедельныемероприятия,направленныенасоциализациюдетейи

ностранныхграждан,стимулирующиеихобщениесрусскоязычнымисверстника

ми. 

ИУПнауровнесреднегообщегообразованияпредусматриваетвыполнение

обучающимсяиндивидуального(-ых)проекта(-

ов).Индивидуальныйпроектвыполняетсяобучающимсясамостоятельноподрук

оводством учителя по выбранной теме в рамках одного или 

несколькихизучаемыхучебныхпредметов,курсоввлюбойизбраннойобластидея

тельности. Рекомендуется, чтобы выполнение ИУП кроме учебных 

задачрешало также задачи социализации ребенка. 

Для этого тема проекта формулируется вместе с ребенком 

иностранныхграждантак,чтобыеереализацияпредусматривалаегообщениесно

сителямирусского языка. 

https://legalacts.ru/doc/pismo-minprosveshchenija-rossii-ot-26022021-n-03-205-o-metodicheskikh/#100008
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Такимобразом,ИУПдетейиностранныхгражданможетвключать: 

– дополнительныезанятияпорусскомуязыку; 

– дополнительныезаданияпоосновнымпредметам; 

– проектнуюдеятельность; 

– коррекционно-развивающиезанятия. 

ПомимоИУПдляуспешногопреодоленияучебныхтрудностейобучающег

осяможноиспользоватьследующие действия: 

– использование формы проверки знаний, минимизирующей 

языковыетребования: например, ребенок дает ответы в форме, 

соответствующей 

егоязыковымспособностям(письменнойилиустной,подготовленнойдомавидео

записи,ввидепрезентации накомпьютере,ввидерисунка); 

– предоставление дополнительного времени для выполнения 

тестовыхзаданий,уменьшение их количества,упрощениесодержания; 

– временноеиспользованиеперсональныхинклюзивныхкритериевоценк

и, оценивающих индивидуальный прогресс ребенка и его 

собственныеусилия, например, использование трехуровневой системы 

оценки динамикиусвоенияпредмета: 

а)ребенокусваиваетпредметмедленнее,чемвпредшествующийдиапазоно

ценивания; 

б)ребенокусваиваетпредметвтомжетемпе; 

в)ребенокусваиваетпредметбыстрее. 

Также для облегчения организации разноуровневого обучения 

детейиностранныхграждан успешно применяетсятехнологиянаставничества. 

Рольнаставникаконкретногоученикамогутвзятьнасебяодноклассники,им

еющиеотношениектомужеэтносу/странепроисхождения,чтоиребенок,испыты

вающийтрудностивобучении.Такжеданнуюфункциюмогут выполнять 

обучающиеся, старшие по возрасту, что способствует 

болеебыстромувключениювновьприбывшегоребенкавсоциокультурноепрост

ранствоРоссии. 

Вместестемнеобходимовчастиорганизациинаставничествасостороны 
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сверстников и обучающихся старших классов учитывать риски, и 

недопускать статусно-иерархических субкультур по отношению к 

конкретномуобучающемуся. 

Пояснительнаязаписка 

Русский язык – государственный язык Российской Федерации, 

средствомежнациональногообщенияиконсолидациинародовРоссии,основафо

рмированиягражданскойидентичностивполикультурномобществе. 

Русский язык является родным языком русского народа, основой 

егодуховнойкультуры.Онформируетиобъединяетнацию,связываетпоколения,

обеспечиваетпреемственностьипостоянноеобновлениенациональнойкультур

ы.Изучениерусскогоязыкаивладениеим–

могучеесредствоприобщениякдуховномубогатствурусскойкультурыилитерат

уры,основнойканал социализации личности, приобщения её к культурно-

историческомуопытучеловечества. 

Русский язык, выполняя свои базовые функции общения и 

выражениямысли, обеспечивает межличностное и социальное 

взаимодействие 

людей,участвуетвформированиисознания,самосознанияимировоззренияличн

ости, является важнейшим средством хранения и передачи 

информации,культурныхтрадицийиисториинарода,говорящегонанём.Высоки

йуровеньвладенияроднымязыкомопределяетспособностьаналитическимысли

ть,успешностьвовладенииспособамиинтеллектуальнойдеятельности,умениям

иубедительновыражатьсвоимыслииточнопониматьмыслидругихлюдей,извлек

атьианализироватьинформациюизразличныхтекстов,ориентироватьсявключе

выхпроблемахсовременнойжизниивмиредуховно-нравственныхценностей. 

Как средство познания действительности русский язык 

обеспечиваетразвитиеинтеллектуальныхитворческихспособностейребенка,ра

звиваетегоабстрактноемышление,памятьивоображение,формируетнавыкисам

остоятельной учебной деятельности, самообразования и 

самореализацииличности. 

Обучениерусскомуязыкусовершенствуетнравственнуюикоммуникативн
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уюкультуруобучающегося.Будучиформойхраненияи 

усвоенияразличныхзнаний,русскийязыкнеразрывносвязансовсемишкольным

и предметами, имеет особый статус: является не только объектомизучения, 

но и средством обучения. Он влияет на качество усвоения 

всехдругихшкольныхпредметов,авдальнейшемспособствуетовладениюбудущ

ейпрофессией. 

Содержание курса «Русский язык для детей-инофонов» направлено 

наудовлетворение потребности обучающихся в изучении русского языка 

какинструмента познания национальной культуры России и самореализации 

вней. 

Культурно-речеваяадаптациядетеймигрантовипереселенцев–

однаиззадачобучениярусскомуязыкудетей-

инофонов.Приотборесодержанияучебногоматериалаучитываютсяпринципко

ммуникативнойнаправленностиобучения, принципы учёта родного языка, 

учёта трудностей русского 

языка,учётакультурныхразличий,атакжепринципинтенсивности,обеспечиваю

щийбыстроевхождениеобучающихсявсистемуобучения.Используется 

принцип интерактивности, реализация которого происходит 

вовзаимодействииучителяиобучающегося,обучающихсядругсдругомвпроцес

сесовместнойдеятельностисцельюобщениянарусскомязыке.Теоретическиесве

дения(правила),необходимыедляоформленияречи,подчинены практическим 

упражнениям и речевой практике, 

реализующимпринципкоммуникативнойнаправленностиобучениярусскомуяз

ыкуучащихся-билингвов. 

Теоретическоеипрактическоесодержаниеобученияспособствуетформир

ованиюречевойдеятельности(слушанию,говорению,чтениюиписьму)наоснове

преодолениявсехвидовинтерференции(фонетико-фонологической, лексико-

семантической,

 словообразовательной,грамматической).Предупрежде

ниеиснятиеошибокинтерференционногохарактеравречи(пересказсэлементами



8 
 

трансформации,составлениедиалогов, коротких текстов по образцам и 

картинкам), а также при 

овладенииединицамиразныхуровнейязыковойсистемы(наблюдениеианализот

обранныхязыковыхявлений,имитационные,подстановочные,тренировочные 

упражнения) осуществляется благодаря особой 

организацииматериала.Независимоотэтапаобучениярусскомуязыку(букварно

го,систематического) постоянной должна быть работа над обогащением 

словаряобучающихся,грамматическимсогласованиемиуправлениемслов,форм

ированиемустойчивыхпроизносительныхиинтонационныхнавыков. 

Рабочая программа для организации индивидуальных /индивидуально-

групповых по русскому языку разрабатывается для детей-инофонов (13–

17лет), обучающихся в образовательных организациях Самарской области. 

Дляэтойкатегорииобучающихсярусскийязыкнеявляетсяроднымязыком,поэто

мууровеньвладенияустнойиписьменнойрусскойречьюдетей-инофонов не 

соответствует требованиям, предусмотренным 

государственнымобразовательным стандартом по русскому языку. Кроме 

этого, дети, плоховладеющие русским языком, испытывают очень серьёзные 

затруднения 

приобучениившколеиприобщениисосверстникамиипедагогами.Такимобучаю

щимсянеобходимапомощьвовладениирусскойречью.Цельюязыковой 

адаптации является достижение продуктивности владения 

языком.Продуктивным является осознанное владение языком во всех 

ситуациях 

исферахобщения.Работапоадаптациидетеймигрантовсовершаетсявусловияхуч

ебнойдеятельности,котораяявляетсядлянихосновной.Следовательно,первымв

ажнейшимэтапомязыковойработыявляетсявведение реципиента сначала в 

школьную микросреду, а затем 

постепенноерасширениееерамокдлявведениясубъектаобученияврусскоязычн

уюкультурнуюсреду,вовсе сферы иситуации общения. 

Процесс работы по адаптации таких детей включает в себя три 

этапа:диагностический, обучающе-развивающий,коррекционный. 
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Наэтапедиагностикиприпомощитестовопределяетсяуровеньзнанийобу

чающихся. В условиях обучения детей мигрантов в российской 

школецелесообразновыделениедвухуровнейвладенияязыком–

начальногоипродвинутого.Тестированиеучащихсядаетвозможностьопределит

ь 
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содержание обучения в конкретных условиях работы с данной 

категориейучащихся. 

Обучающе-

развивающийэтаппредполагаетдифференцированнуюработувзависимостиоту

ровнявладенияязыком.Основноевниманиеуделяетсяформированиюкоммуник

ативнойкомпетенцииисовершенствованиювидамречевойдеятельности,аименн

о:говорению,развитию речи, тематически базирующимся на 

лингвокультурных реалияхокружающей действительности, аудированию, 

письму (письменной речи) ичтению. 

Коррекционныйэтапрешаетвопросыуточнения,закрепления,стабильнос

ти,сформированности,продуктивностивладениярусскимязыком.Известно, что 

для успешной адаптации в новой среде, чтобы ребенок могпредпринимать 

социальные действия, решать различные коммуникативныезадачи, он в 

первую очередь должен адекватно аудировать и говорить. Длядетей 

мигрантов необходим такой межкультурный контакт, как интеграция,т.е. 

сохранение мигрантом своей культурной идентичности при объединениив 

единое сообщество на новом значимом основании. Ведущее место 

занимаетработа по формированию и развитию умений и навыков общения. 

Развитиеустной речи должно быть в центре внимания учащихся при 

обучении, 

какчтению,такиписьму,присообщениисведенийпограмматике,привыполнени

иупражнений напостроение связных текстов. 

Всоответствиисэтимдлядетей-

инофоновактуализируютсяследующиецели: 

– воспитание гражданина и патриота; формирование представления 

орусском языке как духовной, нравственной и культурной ценности 

народа;осознаниенациональногосвоеобразиярусскогоязыка;формированиепоз

навательногоинтереса,любви,уважительногоотношениякрусскомуязыку, а 

через него – к культуре народов России; воспитание 

ответственногоотношенияксохранениюиразвитиюродногоязыка,формирован
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иеволонтёрскойпозициивотношениипопуляризацииродногоязыка; 
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воспитание уважительного отношения к культурам и языкам народов 

России;овладениекультурой межнационального общения; 

– совершенствованиекоммуникативныхуменийикультурыречи,обеспеч

ивающихсвободноевладениерусскимлитературнымязыкомвразныхсферахиси

туацияхегоиспользования;обогащениесловарногозапасаиграмматического 

строя речи учащихся; развитие готовности и способности 

кречевомувзаимодействиюивзаимопониманию,потребностикречевомусамосо

вершенствованию; 

– углублениеипринеобходимостирасширениезнанийотакихявленияхика

тегорияхсовременногорусскоголитературногоязыка,которыеобеспечиваютего

нормативное,уместное,этичноеиспользованиевразличныхсферах и ситуациях 

общения; о стилистических ресурсах русского языка; обосновных нормах 

русского литературного языка; о национальной 

спецификерусскогоязыкаиязыковыхединицах,преждевсегоолексикеифразеол

огииснационально-культурнойсемантикой;орусском речевомэтикете; 

– совершенствованиеуменийопознавать,анализировать,классифици

роватьязыковыефакты,оцениватьихсточкизрениянормативности, 

соответствия ситуации и сфере общения; умений работать стекстом, 

осуществлять информационный поиск, извлекать и 

преобразовыватьнеобходимуюинформацию; 

– развитие проектного и исследовательского мышления, 

приобретениепрактическогоопытаисследовательскойработыпорусскомуязыку

,воспитаниесамостоятельности вприобретении знаний. 

Основныезадачизанятий: 

– обогащатьсловарныйзапасобучающихся; 

– формироватьнавыкисловообразованияисловоизменения; 

– обучатьправильномусогласованиюразличныхчастейречи; 

– обучатьправильномуграмматическомуоформлениюпредложений; 

– способствоватьформированиювсехвидовречевойдеятельности. 
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2. Формируемрезультатыврезультатепроведения 

занятий 

ЛичностныеУУДдолжныотражать: 

– воспитаниечувствалюбвииуважениякрусскомуязыку; 

– формированиеположительногоотношениякнародам,говорящимнаразн

ых языках; 

– формированиенавыков сотрудничества в процессе

 выполнениясовместнойдеятельности; 

– формированиетолерантногоотношенияккультуреитрадициямразных 

народов. 

Метапредметные 

результатыПознавательныеУ

УД: 

– самостоятельноеизвлечениенужнойинформации; 

– определениелексико-

грамматическихпонятийиприведениесвоихпримеровпоаналогии; 

– пониманиепоставленнойзадачи,восприятиееёнаслух; 

– составлениенебольшихтекстовпопредложеннойтеме; 

– осуществлениесравнения,сопоставления,классификацииязыковыхеди

ниц позаданным признакам; 

– работасразнымивидамиинформации(представленнымивтекстовой,илл

юстративной,графической,табличнойформе) 

РегулятивныеУУД: 

– планирование(совместносучителем)своихдействийвсоответствииспос

тавленной задачейиусловиями еёреализации; 

– выполнениедействийпонамеченномуплану,атакжепоинструкциям; 

–определение правильность грамматических основ на

 слух,корректировкавслучае расхожденияс эталоном; 

– оцениваниерезультатасвоихдействий,внесениесоответствующихкорр

ектив. 
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КоммуникативныеУУД: 

– слушание собеседника и понимание речи других; участие в 

диалоге,общейбеседе,выполнениеправилречевогоповедения(неперебивать,вы

слушивать,стремиться понятьречьсобеседника); 

– умение задавать вопросы, адекватные речевой ситуации, 

грамотноотвечатьнапоставленныевопросы,строитьпонятныеграмматическио

формленныевысказывания; 

– уметьсотрудничатьсосверстниками,работатьвгруппах. 
 

Результатыосвоенияучащимисяшколывклассахсосмешаннымсоставомуч

ащихся: 

– уменияинавыкиаудирования:восприятиеречинаслухипониманиеоснов

ного содержания; 

– овладениенормамиречевогоэтикетавситуацияхучебногоибытовогооб

щения(приветствие,прощание,благодарность,обращениеспросьбой); 

– овладениедиалогическойформойречи; 

– знаниеосновныхединицфонетическогостроярусскогоязыка:различен

иегласныхисогласных,звуковибукв,делениенаслоги,произношениеи 

ударение; 

– различение на слух и правильное произношение звуков и 

сочетанийзвуков,отсутствующихвродном языке; 

– усвоениеслов,грамматическихформиспособовихобразования,элемент

арныхсинтаксическихконструкцийиихупотреблениевпредложенииисвязной 

речи; 

– знаниеправилправописания:заглавныебуквы,переноссловпослогам,зн

акипрепинания; 

– применение полученных знаний и навыков в условиях учебного 

иповседневного общения: вести диалог, отвечать на вопросы и 

самостоятельнозадаватьвопросывпределахусвоеннойлексики,пересказыватьт

екст,составлятьпредложенияпокартинкам,поопределеннымтематическим 
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образцам,короткиемонологическиетексты(несложноеописание,повествование

,рассуждение)на различныетемы; 

– умение читать вслух и про себя, интонировать и выразительно 

читатьотдельныепредложения и текст вцелом; 

– умениеделитьтекстначастиипридумыватьзаглавиякним,составлятьпл

ан,дописыватьидосказыватьзадания,описыватьпредметыиликартинкии т.д.; 

– понимание учащимися того, что язык представляет собой 

явлениенациональнойкультурыиосновноесредствочеловеческогообщения; 

– осознание значения русского языка как государственного языка 

РФ,языкамежнациональногообщения. 

Впроцессеизучениярусскогоязыкауобучающихсяформируетсяпозитивн

оеэмоционально-

ценностноеотношениекрусскомуязыку,стремлениекегограмотномуиспользова

нию,пониманиетого,чтоправильнаяустнаяиписьменнаяречьявляютсяпоказате

лемобщейкультурычеловека. 

На занятиях русского языка обучающиеся получают представление 

онормах русского литературного языка и правилах речевого этикета, 

учатсяориентироватьсявцелях,задачах,условияхобщения,выбореадекватныхя

зыковыхсредств,дляуспешного решениякоммуникативнойзадачи. 

Русскийязыкявляетсядляобучающихсяосновойвсегопроцессаобучения,с

редствомразвитияихмышления,воображения,интеллектуальныхитворческихс

пособностей,основнымканаломсоциализацииличности.Успехивизучениирусс

когоязыкавомногомопределяютрезультатыобученияподругимшкольным 

предметам. 

При обучении русскому языку словарная работа – основное 

средстворасширениясловарногозапасаобучающихся.Эффективнымиявляются

упражненияслексическимиединицамииграмматическимиформами,которыеус

ваиваютсянепроизвольно,впроцессеработысними. 

Важнойявляетсяииндивидуализацияработынаурокесучетомтипичныхза

трудненийдетей-инофонов.Работаянадошибкамивречевой 
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деятельностиназанятияхважно,чтобыматериалбылподобрантакимобразом, 

чтобы он опирался на возможности и потребности детей-

инофонов,былактуальным вповседневной жизни. 

 
Рекомендуемыеформыработы 

Вопросно-ответнаяработа.Обменвопросамииответынаних–

характернаячертаречевогообщения,втомчислемеждуучителемиученикамииме

ждусамимиученикамивпроцессеобучения.Вопросы,которыезадаетучитель,сти

мулируетречемыслительнуюдеятельностьучащихся, используются для 

вовлечения обучающихся в иноязычное речевоеобщение. 

Восстановление–учебно-

методическийприем,согласнокоторомуобучающиесявыполняютучебно-

речевыедействияпореконструкцииотдельных неполных высказываний или 

преднамеренно деформированноготекста. Прием восстановления реализуется 

учащимися в следующих 

видахупражнений:заполнениепропусков,дополнение,перегруппировка. 

Приемыдраматизацииилиприемыигровогомоделирования 

составляютважную часть тренировки в рамках коммуникативного метода и 

поисковойучебнойдеятельностивцелом.Ониреализуютвучебномпроцессеподр

ажательное общение. Приемы драматизации используются в 

ролевых,обучающих играх, воображаемых ситуациях. Они вызывают 

физическую иэмоциональную активность обучающихся, стимулируют их 

воображение иимпровизацию. 

Языковые упражнения. Возвращаясь к классификации упражнений 

поотношениюкаспектамязыкаиназначениювучебномпроцессе,охарактеризуе

мязыковыеупражнения,которыенаправленынаусвоениеучащимися знания 

языковой формы. Чаще всего в учебнике используютсяследующие виды 

упражнений: имитативные, подстановочные, упражнения 

сключом,натрансформацию,нарасширение(сокращение)предложений, 
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созданиявысказыванийпоаналогии,назаполнениепропусков,наконструирован

иефразы и структурных элементовит.п. 

Речевыеупражнениянаправленынаразвитиеисовершенствованиеречевы

хуменийнаосновеприобретенныхзнанийисформированностинавыков.Приихв

ыполнениивниманиесосредоточеноненаформе,нопреждевсегонасодержаниив

ысказывания.Такиеупражненияситуативныитребуютот обучающегося не 

только владения языком, но и умения логично излагатьсвои мысли 

всоответствии стемой. 

 
3. Примерноетематическоепланирование 

 

 
 

Тема занятий Кол-

вочас

ов 

Содержание Дата 

РусскийязыквРоссийскойФ

едерации 
2(3) Понятиеосистемеязыка,егоединицахиуровнях,в

заимосвязяхиотношенияхединицразныхуровней 

языка. 

 

Культураречи 2 (3) Активныепроцессывобластипроизношенияиуда

рения 

 

2 (3) Нормыупотребленияпричастныхидеепричастны

хоборотов‚предложенийскосвеннойречью 

 

2 (3) Типичныеошибкивпостроениисложныхпредлож

ений.Нарушениевидовременнойсоотнесенности 

глагольныхформ 

 

2 (3) Отражение вариантов грамматической нормы 

всовременныхграмматическихсловаряхисправо

чниках 

 

Речевойэтикет 2 (3) Этика и этикет в электронной среде 

общения.Понятие нетикета. Этикет интернет-

переписки.Этическиенормы,правилаэтикетаинт

ернет-дискуссии,интернет-

полемики.Этикетноеречевоеповедениевситуаци

яхделового 
общения 

 

Языкикультура 2 (3) Языкиречь.Языкихудожественнаялитература  

2 (3) Текстыхудожественнойлитературыкакединство

формыисодержания.Практическаяработа с 

текстами русских писателей (ПушкинА.С., и 

др.) 

 

2 (3) Текстыхудожественнойлитературыкакединство

формыисодержания.Практическаяработа с 

текстами русских писателей (ТолстойЛ.Н. и 

др.) 
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 2 (3) Практическая работа с текстами русских 
писателей 

 

2 (3) Практическая работа с текстами русских 
писателей 

 

Основныеорфоэпическиено

рмы

 современного

русскоголитературногоязы

ка 

2 (3) Активныепроцессывобластипроизношенияи 
ударения.Типичныеакцентологическиеошибкив

современной речи 

 

2 (3) Отражение произносительных вариантов в 
современныхорфоэпическихсловарях 

 

Основныелексическиенорм

ы

 современного

русскоголитературного 
языка 

2(3) Русскаялексикасточкизренияеепроисхожденияи

употребления.Русскаяфразеология 

 

Основныеграмматическиен

ормы

 современного

русскоголитературногоязы

ка 

4 (6) Морфологические нормы как выбор 

вариантовморфологическойформысловаиеесоче

таемостис другимиформами.Определение 

родааббревиатур.Нормыупотреблениясложносо

ставных слов 

 

2 (3) Синтаксическиенормыкаквыборвариантовпостр

оениясловосочетаний,простыхисложных 
предложений 

 

2 (3) Предложения,вкоторыходнородныечленысвяза

ны двойными союзами. Способы 
оформлениячужойречи. 

 

2 (3) Цитирование.Синтаксическаясинонимиякакист

очникбогатстваивыразительностирусской 
речи 

 

Речь. Речевая 

деятельность.Текст 

2 (3) Тексткакединицаязыкаиречи  

4(6) Категориямонолога  и  диалога  как  формы 
речевогообщения 

 

2 (3) Структурапубличноговыступления  

4 (6) Признакитекста.Видысвязейпредложенийв 
тексте.Способыизложенияитипытекстов 

 

2 (3) Особенностикомпозициииконструктивныеприе
мытекста.Абзац.Видыпреобразования 
текста. Корректировкатекста 

 

Самостоятельнаяработа 2 (3) Пишемизложение,урок-закрепление  

Самостоятельнаяработа 2 (3) Пишемсочинение,анализируем  

Урок-обобщение 2 (3) Итоговыйурок  
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Рекомендуемоесодержаниезанятий 

1. РусскийязыквРоссийскойФедерации. 

Понятие о системе языка, его единицах и уровнях, взаимосвязях 

иотношенияхединицразныхуровнейязыка. 

2. Культураречи. 

Активныепроцессывобластипроизношенияиударения 

Нормыупотребленияпричастныхидеепричастныхоборотов‚предложени

й с косвенной речью. Типичные ошибки в построении 

сложныхпредложений.Нарушениевидовременнойсоотнесенностиглагольных

форм. 

Отражениевариантовграмматическойнормывсовременныхграмматичес

ких словаряхи справочниках 

3. Речевойэтикет. 

Этикаиэтикетвэлектроннойсредеобщения.Понятиенетикета.Этикетинте

рнет-переписки. Этические нормы, правила этикета интернет-

дискуссии,интернет-

полемики.Этикетноеречевоеповедениевситуацияхделовогообщения. 

4. Языкикультура. 

Языкиречь.Языкихудожественнаялитература.Текстыхудожественнойли

тературыкакединствоформыисодержания.Практическаяработастекстамирусск

ихписателей(ПушкинА.С.,идр.)Текстыхудожественнойлитературыкакединств

оформыисодержания.Практическаяработа с текстами русских писателей 

(Толстой Л. Н. и др.). 

Практическаяработастекстамирусскихписателей.Практическаяработастекста

мирусскихписателей. 

5. Основныеорфоэпическиенормысовременногорусскоголитературногояз

ыка. 

Активныепроцессывобластипроизношенияиударения.Типичныеакцентоло

гическиеошибкивсовременнойречи.Отражениепроизносительныхвариантоввс

овременныхорфоэпических словарях. 

6. Основные лексические нормы современного русского 

литературногоязыка. 
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Русскаялексикасточкизренияеепроисхожденияиупотребления. 

Русскаяфразеология. 

7. Основныеграмматическиенормысовременногорусскоголитературного 

языка 

Морфологические нормы как выбор вариантов морфологической 

формыслова и ее сочетаемости с другими формами. Определение рода 

аббревиатур.Нормыупотребления сложносоставныхслов 

Синтаксические нормы как выбор вариантов построения 

словосочетаний,простыхи сложныхпредложений 

Предложения,вкоторыходнородныечленысвязаныдвойнымисоюзами. 

Способыоформлениячужойречи. 

Цитирование.Синтаксическаясинонимиякакисточникбогатстваивыразител

ьностирусской речи. 

8. Речь.Речеваядеятельность.Текст. 

Текст как единица языка и речи. Категория монолога и диалога как 

формыречевогообщения.Структурапубличноговыступления.Признакитекста.

Видысвязейпредложенийвтексте.Способыизложенияитипытекстов.Особенно

стикомпозициииконструктивныеприемытекста.Абзац.Видыпреобразованияте

кста.Корректировкатекста. 

9. Самостоятельнаяработа. 

Изложения,сочиненияидругиежанрыписьменныхработ. 

Приложение.1. 

Методические материалы для 

учителяФонетика.ГрафикаТеоретическаячасть.Соотношениезвуковиб

укв. 

Гласные и согласные звуки. Твердые и мягкие, звонкие и глухие 

согласные.Согласнаябуква«Й».Мягкийсогласныйзвук«й»[й].Буквы«Ь»и«Ъ».С

лово,слог.Ударениеиритмика.Правилапроизношения.Синтагматическоечлене

ние. 

Семьтиповинтонационныхконструкций(ИК): 

ИК-1 (законченное высказывание, 
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перечисление),ИК-2 (вопрос), 

ИК-3(общийвопрос,неконечнаясинтагма,просьба,перечисление), 

ИК4(сопоставительныйвопросссоюзом«а»,перечисление,неконечнаясинтаг

ма,официальные вопроссоттенкомтребования), 

ИК-5 (оценка), ИК-6 (восклицание, 

переспрос),ИК-

7(выражениеэкспрессивнойоценки). 

Практическая часть. Отработка произношения гласных звуков: а, о, у, 

э,и, ы, я [йа], ё [йо], ю [йу], е [йэ], и [и]. Отработка правил 

произношениясогласных звуков б, в, г, д, ж, з, й, к, л, м, н, п, р, с, т, ф, х, ц, ч, 

ш, щ – мягкихи твердых. Выполнение упражнений на правописание гласных 

букв (а, о, у, э,и,ыя,ё,ю,е) после твердых и мягких согласных. Выполнение 

упражнений направописание буквы ь (мягкий знак) и ъ (твёрдый знак) после 

согласных.Обозначение мягкости в транскрипции: знак «`» (апостроф). 

Правописаниежи-ши, ча-ща. Правила произношения звонких и глухих 

согласных. 

Парныезвонкиеиглухиесогласные.Непарныезвонкиеиглухиесогласные.Выпол

нение упражнений на деление слов на слоги. Отработка на 

практикепятиосновныхИК.Обсуждениесмыслаизмененияфразыпритрансфор

мацииИК.Аудирование. 

Словообразование.МорфологияТеоретическаячасть.Понятиеобосновесл

ова; основа слова и окончание; состав слова: корень, префикс 

(приставка),суффикс,постфикс. 

Распознаваниеограниченногочисласловообразовательныхмоделей:суще

ствительных:лицомужского/женскогополапопрофессии,занятиям,национальн

ости    и    др.    с    суффиксами    -тель/-ниц(а),    -ник/-ниц(а), 

-чик/-чи-ц(а),-щик/-щиц(а),-/-к(а),-ец/-к(а),-анин/-анка,-ин/-к(а),-ик/-

;абстрактныепонятия,действия,признаки,качестваидр.ссуффиксами 

-ни(е),-ени(е),-ани(е),-ств(о),-к(а),-аци(я),-ость;идр.;прилагательных:с 

суффиксами-н-,-енн-,-ск-,-ов-,-еньк-,-ическ-;-наречий:ссуффиксами-
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о,спрефиксом по- и суффиксом -ски. Основные чередования звуков в 

корне.Практическаячасть.Отработкапрактическихнавыковсоставленияпредло

жений с ИК 1, ИК 2. Отработка практических навыков 

приветствия.Выполнение заданий по данному образцу. Отработка навыков 

постановкивопросовксловам.Выполнениезаданийпоразборусловапосоставу.С

амостоятельное составление диалогов и их отработка в парах. 

Выполнениезаданийпообразцу.Чтение,пересказ.Аудирование. 

Имя существительное Теоретическая часть. Понятия «род», 

«число».Формообразование.Одушевленныеинеодушевленныесуществительн

ые.Падежная система, значение и употребление падежей. Практическая 

часть.Отработкапрактическихнавыковпоопределениюродаименсуществитель

ных.Склонениесуществительныхпопадежамичислам.Выполнение 

упражнений на употребление падежей и падежных окончанийимен 

существительных. Постановка вопросов к именам 

существительным.Отработка навыков чтения и правописания. Вопросы 

«кто?» 

(одушевленныеименасуществительные)и«что?»(неодушевленныеименасущес

твительные).Чтение.Пересказ,обсуждение прочитанного.Аудирование. 

МестоимениеТеоретическаячасть.Разрядыместоимений(личные,возвра

тное, вопросительные,         притяжательные,

 указательные,определительные,отрицательные).Значение,ф

ормыизмененияиупотребление личных (я, ты, он, она), вопросительных (кто, 

что, какой, 

чей,сколько),притяжательных(мой,твой,свой),указательных(тот,этот),определ

ительных(сам,каждый,весь),отрицательных(никто,ничего), 

возвратного(себя)местоимений.Практическаячасть.Выполнениеупражнений 

на замену в словосочетаниях и предложениях 

существительныхместоимениями (ученица – она, шкаф – он, окно – оно и т. 

д.). Составлениедиалоговиотработкаихвпарах.Отработкаконструкций:я –

меня;ты–твой,твоя;он–его;она–её;мы–
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наши).Составлениесловосочетанийсместоимениямимой,моя,моё.Выполнение

упражненийнаупотреблениеместоимения«вы»(мн.ч.)и«Вы»(уважительноеобр

ащениеквзросломучеловеку). Учимся: спрашивать, кому принадлежит эта 

вещь; делать заказ ипроситьсчетвресторане;отработкафраз:«Ксожалению,...» 

и«Пожалуйста, 

…».Отработканавыковчтенияиправописания.Аудирование. 

ИмяприлагательноеТеоретическаячасть.Понятия«род»,«число»прилага

тельных. Полные и краткие прилагательные. Согласование 

полныхприлагательныхссуществительнымивроде,числеипадеже.Падежнаяси

стемаполныхприлагательных.Степенисравненияприлагательных.Практическа

я часть. Выполнение упражнений на склонение 

прилагательных,образованиекраткойформыприлагательных.Отработканавык

овсогласованияприлагательныхссуществительнымивединственномимножест

венномчисле.Выполнениеупражненийнастепенисравненияприлагательных.О

бразованиеприлагательныхотсуществительныхпозаданномуобразцу.Составле

ниесловосочетанийсуществительное+прилагательное.Чтение.Аудирование. 

ГлаголТеоретическаячасть.Инфинитив.Несовершенныйисовершенный 

вид глагола. Определенная и неопределенная форма 

глагола.Настоящее,прошедшееибудущеевремяглагола.Основыглагола,IиIIспр

яжениеглагола.Классыигруппыглаголов.Глаголы–

исключения(видеть,ненавидеть, обидеть, зависеть, терпеть, вертеть, 

смотреть, дышать, 

держать,слышать,гнать,брить,стелить).Спряжениеглаголовисключений.Разно

спрягаемые и особо спрягаемые глаголы (хотеть, бежать, дать, 

есть,чтить).Изъявительное,сослагательное(условное)наклонениеглаголов.Пов

елительноенаклонение(императив).Переходныеинепереходные 

глаголы.Возвратныеглаголы.Глаголыдвижениябезприставокисприставками. 

Глагол «быть» в настоящем, прошедшем и будущем 

времени.Конструкциисглаголом«мочь».Практическаячасть.Выполнениеупра

жненийнаспряжениеглаголов.Определениеспряженияглаголов.Отработка 
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практических навыков изменения времени глагола в соответствиис заданием. 

Выполнение упражнений на замену наклонения. 

Определениевозвратныхглаголов.Отработкаправописания-тсяи-

ться.Отработкапрактическихнавыковпостановкиглаголоввзаданномвремени.

Образованиеглаголовотсуществительных(например:завтрак–завтракать,обед–

обедать,ужин–

ужинать).Выполнениеупражненийсконструкциями«быть»и«мочь». 

Чтение, 

пересказ.Аудиро

вание. 

Имя числительное. Теоретическая часть. Что такое имя числительное 

иегоморфологическиепризнаки.Простые,сложныеисоставныечислительные.Р

азрядычислительных.Количественныеипорядковыечислительные.Собиратель

ные числительные (двое, трое, четверо, пятеро, семеро, 

восьмеро,девятеро,десятеро).Дробныечислительные.Особенностисклоненияч

ислительных.Употреблениечислительныхвсочетанииссуществительнымии 

прилагательными. Практическая часть. Отработка практических 

навыковсклонениячислительных(количественныхисобирательных;порядковы

хчислительных).Выполнениеупражнений.Выражениевремени.Отработкаконс

трукций«Когда?»,«Сколькостóит?Сколькостóят»,«Которыйчас?Скольковрем

ени?»,«Сколькотебелет?»ит. 

д.Учимся:обращатьсякнезнакомымлюдямспросьбой;спрашиватьномертелефо

наиповторятьинформацию. 

ОтработкаИК3,ИК4, ИК 5. 

Наречие.Теоретическаячасть.Наречиеиегограмматическиеособенности. 

Разряды наречий по значению: места (далеко, близко), времени(утром, 

зимой), образа действия (хорошо, плохо), меры и степени 

(медленно,быстро).Предикативныенаречия(нужно,можно,нельзя),вопросител

ьные 

наречия (как, когда, где, куда, откуда). Степени сравнения наречий (хорошо –



25 
 

лучше– лучшевсех,весело–веселее–более(менее) весело). 

Практическая часть. Выполнение упражнений. Составление диалогов 

сприменением наречий. Составление предложений с применением 

заданныхразрядов наречий. Отработка конструкций «Откуда ты приехал?», 

«Далекотвойдом?»и т.д. 

ОтработкаИК3,ИК4, ИК 5. 

Служебные части речи Теоретическая часть. Служебные части речи 

иихфункцияврусскомязыке.Предлоги(в,о,на,над,под,без,во,через,после,с, до, 

к, по, от, из, у и др.), их значение. Слитное и раздельное 

написаниепредлога«несмотряна».Союзыисоюзныеслова(и,или,а,но,нетолько..

.,нои ..., потому что, поэтому, что, чтобы, если, где, куда, который и др.), 

ихзначения. Простые и составные союзы. Частицы (не, ни, ли, неужели, 

разве),ихзначения.Практическаячасть.Дискуссиянатему«Длячегослужатслуж

ебные части речи в русском языке?». Обсуждение функций, 

которыевыполняютслужебныечастиречиврусскомязыке.Отработканавыковпр

авописанияпредлоговссамостоятельнойчастьюречи.Отработкаправописанияп

редлога«несмотряна».Разборпредложенийссоюзамиисоюзнымисловами.Отра

ботканавыковправописаниясоставныхсоюзов.Правописаниечастицс 

самостоятельнымичастямиречи. 

СинтаксисТеоретическаячасть.Видыпростыхпредложений:двусоставн

ые/односоставные,утвердительные/отрицательные,побудительные, 

повествовательные, вопросительные. Понятие о субъекте 

ипредикатевпредложении,ихсогласование.Прямаяикосвеннаяречь(союзные 

слова и союзы в косвенной речи). Порядок слов в предложении.Виды 

сложного предложения: сложносочиненные (с союзами и, а, но, или, 

нетолько..., но и); сложноподчиненные (изъяснительные (что, чтобы, ли, 

кто,как,какой,чей,где,куда),придаточныевремени(когда,послетого 

как,передтемкак,дотогокак),условные(если,еслибы),придаточныепричины(по

томучто,таккак,поэтому),целевые(чтобы,длятогочтобы),уступительные(хотя, 

несмотрянаточто),образадействия(как),мерыистепени(чем...тем);бессоюзные;
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сразнымивидамисвязи.Практическаячасть.Составлениепростыхпредложений

позаданнойтеме.Работав парах–составление 

ипрезентациядиалоговназаданныетемы.Разборпростыхпредложений.Заменап

рямойречинакосвеннуюинаоборот.Отработканавыковупотребления личных и 

притяжательных местоимений (в 

повествовательныхпредложениях),союзов,частицисоюзныхслов(ввопросител

ьныхпредложенияхиввопросительныхпредложенияхсвопросительнымиместо

имениямиинаречиями).Составлениесложноподчиненныхпредложенийсиспол

ьзованиемзаданноймодели.Составлениедиалогасиспользованиемсложносочи

ненныхпредложенийпозаданномуобразцу.Составление бессоюзных сложных 

предложений и предложений с разнымивидами связи Отработка навыков 

постановки знаков препинания в сложномпредложении. 

ТренингкоммуникативнойкомпетенцииПрактическаячастьПроигрывани

еситуацийзнакомства,представлениядругогочеловека.Отработкаситуацийпри

ветствия–прощания;обращенияккому-либоспросьбой; благодарности / ответа 

на благодарность; извинения / ответа 

наизвинение;поздравления;привлечениевнимания.Отработкаречевыхконстру

кций:задатьвопрос,проситьповторитьвопрос,переспрашивать;напоминать;соо

бщатьофакте,событии,лице,месте,предмете, причине,количестве, качестве, 

времени, действии, цели; выражать желание, просьбу,требование, совет, 

пожелание, разрешение, запрещение, обещание, сомнение,согласие или 

отказ. Отработка конструкций использования 

общепринятыхсоциальнообусловленныхнормречевогоэтикета,характерныхдл

ядиалогическойречи. 

ОтработкаИК1-5. 

Обсуждениепрочитанныхпроизведенийклассиковрусскойлитературы.Д

искуссиипопрочитаннымпроизведениям. 

Приложение 

2Примерпланированиязанятия 
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Тема: «Русский язык – государственный язык

 РоссийскойФедерации» 

Цель: 

1) отработать навыки: правильной постановки ударения в 

словах;определения рода имен существительных; употребления 

существительных впредложениивсоответствующей форме; 

2) создатьусловиядляразвитиялогическогомышления,памяти,наблюдат

ельности; 

3) обеспечитьусловиядлявоспитанияустойчивогоинтересакизучениюрус

ского языка. 

Задачи: 

1) проанализировать результаты диагностики уровня

 языковойкомпетенциидетей-инофонов; 

2) отобрать дидактический материал для коррекции

 знанийобучающихся; 

3) подобратьигровыеметодики,соответствующиеуровнюязыковойкомп

етенциидетей-инофонов; 

4) организоватьвзаимодействиеобучающихсяназанятии; 

5) сформироватьнавыкисамоконтроляивзаимоконтроля. 

Ходзанятия. 

Отработканавыкаустановлениясвязимеждувопросомиответом. 

Соединитевопросизлевойколонкиссоответствующимответомизправой. 
 

 
 

 Скольковамлет? 

 Откудавы? 

 Которыйчас? 

 Сейчас15.20 

 Через25минут. 

 Купитьтетради. 
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 Чтоещенадосделать? 

 Когдаотъезжаетавтобус? 

 Чьяэто книга? 

 Извините,ктовы? 

 Сколькостоитэтакнига? 

 Яученик. 

 Яиз Самары. 

 Мне15лет. 

 Моя. 

 Сторублей. 

 

Конструированиесобственноговысказыванияподанномуобразцу. 

Всемыприехали вСамарскуюобласть, вРоссиюизразныхгосударств. 

– Какназываютжителей России? 

– КакназываютжителейСамарской области? 

– Как называют жителей ваших 

республик?Расскажуо себе. 

Я родился в… в…году. 

Я приехал в Новокуйбышевск (Самару, Сызрань…) из … 

.Я учусьв…школе,в… классе. 

Мойденьрождения…. 

 
 

Прослушайтетекст.Ответьтенавопросы. 

Самар́а–

городвСреднемПоволжьеРоссии,центрПоволжскогоэкономическогорайонаиС

амарскойобласти,образуетгородскойокругСамара. 

ГородСамара–девятыйпочисленностинаселениягородРоссии. 

ГородрасположенналевомберегуСаратовскоговодохранилищанапротив 

Самарской Луки, при впадении в неё рек Самары (отсюда 

названиегорода)иСока.ВпервыеназваниерекиСамарыупоминаетсявзапискахсе

кретаряарабскогопосольстваипутешественникаАхмедаибнФадлана(921год)ка

к Самур. 

Крупныйэкономический,транспортный,научно-

образовательныйикультурныйцентр.Самаратакжепредставляетсобойкрупный

центрмашиностроения и металлообработки, 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%B6%D1%8C%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%B6%D1%8C%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B4%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B4%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%80
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%B6%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8D%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D0%BE%D0%BA%D1%80%D1%83%D0%B3_(%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D0%BE%D0%BA%D1%80%D1%83%D0%B3_(%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D0%B2_%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B8_%D1%81_%D0%BD%D0%B0%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%D0%BC_%D0%B1%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%B5_100_%D1%82%D1%8B%D1%81%D1%8F%D1%87_%D0%B6%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5_%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D1%85%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D1%89%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%9B%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%B0_(%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%BE%D0%BA_%D0%92%D0%BE%D0%BB%D0%B3%D0%B8)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BA_(%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%B0)
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металлургии,нефтеперерабатывающей,пищевой,атакжекосмическойиавиацио

ннойпромышленности.Вгородерасполагаетсяболее150крупныхисреднихпром

ышленныхпредприятий. 

В Самаре одна из самых длинных в России речных набережных. 

Крометого, площадь имени Куйбышева является четвёртой по размеру 

площадью вЕвропе. В 2018 году в городе были проведены матчи чемпионата 

мира пофутболу. 

Указом Президента Российской Федерации от 2 июля 2020 городу 

былоприсвоено звание «Город трудовой доблести» 

 
Окакомгородеидетречь? 

ГдерасположенгородСамара? 

Вкакомгодупроводился чемпионатмирапофутболу? 

ВкакомгодугородуСамарабылоприсвоенозвание«Городтрудовойдоблести»

? 

НазовитесамуюбольшуюплощадьвгородеСамара. 

 
 

Родименсуществительных.Задание:выписатьизтекставтриколонкиим

ена существительныемужского,женскогоисреднего рода. 

Времячтения:2мин. 

Старыйсолдатшёлнапобывку.Притомилсявпути,естьхочется.Дошёлдодер

евни,постучалвкрайнююизбу: 

– Пуститеотдохнутьдорожногочеловека!Дверьотвориластаруха. 

– Заходи,служивый. 

– Анетлиутебя,хозяюшка,перекуситьчего?Устарухивсеговдоволь,асолд

ата поскупиласьнакормить,прикинуласьсиротой. 

– Ох,добрыйчеловек,исамасегодняещёничего неела:нечего. 

– Ну,неттакнет,–солдатговорит.Тутонприметилподлавкойтопор. 

– Коли нет ничего иного, можно сварить кашу и из 

топора.Хозяйкарукамивсплеснула: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BD%D0%B0%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B6%D0%BD%D0%B0%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BB%D0%BE%D1%89%D0%B0%D0%B4%D1%8C_%D0%9A%D1%83%D0%B9%D0%B1%D1%8B%D1%88%D0%B5%D0%B2%D0%B0_(%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%B0)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D0%BC%D0%BF%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%82_%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%B0_%D0%BF%D0%BE_%D1%84%D1%83%D1%82%D0%B1%D0%BE%D0%BB%D1%83_2018
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D0%BC%D0%BF%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%82_%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%B0_%D0%BF%D0%BE_%D1%84%D1%83%D1%82%D0%B1%D0%BE%D0%BB%D1%83_2018
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D0%BC%D0%BF%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%82_%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%B0_%D0%BF%D0%BE_%D1%84%D1%83%D1%82%D0%B1%D0%BE%D0%BB%D1%83_2018
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4_%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%B4%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4_%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%B4%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4_%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B9_%D0%B4%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8


30 
 

– Кактак изтопоракашусварить? 

– Авот как,дай-какотёл. 

Старухапринеслакотёл,солдатвымылтопор,опустилвкотёл,налилводы 

ипоставилна огонь. 

Старуханасолдатаглядит,глазнесводит. 

Досталсолдатложку,помешиваетварево.Попробовал. 

– Ну,как?-спрашиваетстаруха. 

– Скоробудетготова,–солдатотвечает,–

жальвоттолько,чтопосолитьнечем. 

– Соль-то уменяесть,посоли. 

Солдатпосолил,сновапопробовал. 

– Хороша! Ежели бы сюда да горсточку крупы! Старуха 

засуетилась,принеслаоткуда-томешочек крупы. 

– Бери, заправь как надобно. Заправил варево крупой. Варил, 

варил,помешивал,попробовал.Глядитстаруханасолдатавовсеглаза,оторваться

неможет. 

– Ох,икашахороша!–облизнулсясолдат.–Какбысюдадачутокмасла 

– былобыивовсеобъедение. 

Нашлось у старухи и 

масло.Сдобриликашу. 

– Ну, старуха, теперь подавай хлеба да принимайся за ложку: 

станемкашуесть! 

– Вотуж недумала,чтоиз топораэдакуюдобруюкашуможносварить, 

– дивитсястаруха. 

Поеливдвоемкашу.Старухаспрашивает: 

– Служивый!Когдажтопорбудеместь? 

– Да,вишь,оннеуварился,–отвечалсолдат,–где-

нибудьнадорогедоварюда позавтракаю! 

Тотчасприпряталтопорвранец,распростилсясхозяйкоюипошёлвинуюдер

евню.Воттак-тосолдатикашипоели топорунёс! 
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Существительные 

мужскогорода 

Существительные 

женскогорода 

Существительные 

среднегорода 

   

 

«Восстановитекст».Задание:употребитьслова,заключенныевскобки

,внужнойформе. 

Всередине августа(август),передрождениеммолодого 

 (месяц),вдругнаступилиотвратительные 

погоды,какиетаксвойственнысеверномупобережьюЧерного  

 (море).Топоцелымсуткамтяжелолежал над

 (земля)иморемгустойтуман,итогдаогромнаясиренанамаякеревел

а   (день)и  (ночь),точно 

бешеный бык. То с утра до утра шел не переставая мелкий, как 

водянаяпыль,дождик,превращавшийглинистые 

 (дорога)итропинкивсплошнуюгустуюгрязь,вкоторойувязалинад

олговозыиэкипажи.Тозадувалссеверо-запада, со  (сторона) степи 

свирепый ураган; отнего верхушки деревьев раскачивались, пригибаясь и 

выпрямляясь, точноволны в бурю, гремели по ночам железные кровли дач, 

казалось, будто кто-тобегает по ним в подкованных сапогах, вздрагивали 

оконные рамы, хлопалидвери,идикозавывало впечныхтрубах… 

 
Рефлексия. 

Ребятапокругувысказываютсяоднимпредложением,выбираяначалофраз

ыизрефлексивногоэкрана надоске: 

1) сегодняяузнал… 

2) былоинтересно… 

3) былотрудно… 

4) явыполнялзадания… 

5) японял,что… 
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6) теперьямогу… 

7) япочувствовал,что… 

8) яприобрел… 

9) янаучился… 

10) уменяполучилось… 

11) ясмог… 
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Приложение3 

Методическиереко

мендацииучителю 
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Основной алгоритм теоретической части по русскому языку состоит 

изкомпонентов: 

1. Введение.Детям представляютсяначальныесведения 

озанятиях,планах и условияхдальнейшейработы. 

2. Актуализация знаний. Этот компонент предполагает 

установлениепреемственных связей прежних и новых знаний и применение 

их в новыхситуациях. 

3. Формированиеновыхзнанийиспособовдействийпредполагаетраскры

тие сущности новых понятий, усвоение новых способов учебной 

иумственнойдеятельности учащихся. 

4. Формированиеуменийинавыков.Применениеприобретенныхзнанийи

навыковобеспечиваетобобщениеисистематизациюзнанийиформированиераци

ональных способовпримененияихна практике. 

5. Рефлексия-

обсуждениепереживаний,вызванныхвыполнениемдействий. Это самоанализ, 

самооценка участника образовательного процесса,потребность и готовность 

учащегося и педагога зафиксировать изменениясвоего 

состояния,определитьпричиныэтихизменений. 

Каждоезанятие(внеурочное)варьируетсяот80до120минут(2–

3урокавнеделю)и состоитиз трехчастей: 

1. Вводнаячастьсодержитматериал,которыйнужнодонестидодетей. 

2. Практическаячастьвключаетразличныеупражнения,которыепредназ

начены для закрепления полученных знаний и овладения 

языковыми,речевыми,правописными умениями инавыками. 

Упражнения:репродуктивные(воспроизведение);проблемные(задачи);тв

орческие; занимательные. 

3. Подведение итогов занятия. Этот этап предназначен для 

выяснениястепениосознанногоусвоения нового материала. 

Однимизсамыхэффективныхметодикявляетсяорганизациясотрудничест

ва. И прежде всего, учебного сотрудничества, так как 
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именнотакиеотношениянаиболеепродуктивноспособствуютразвитиюучащихс

якаксубъектов деятельности и становлению активной жизненной позиции, а 

детимигрантов,вчастности,учатсяпониматьиговоритьпо-

русски.Сотрудничество детей на занятии можно организовать, используя 

групповыеформы обучения (малые группы по 3–4 человека, большие группы 

по 6–7человек), атакже парную работу. 

Важноссамогоначалаввестидетейвпроцесстворческойатмосферы,подготовить

ихктому,чтоумениесовместноработатьпоможет им вдальнейшейжизни. 

Поэтомунеобходимовыработатьрядправил,которыедолжнысоблюдатьвс

е участники группы: 

– работатьвкоманде; 

– помогатьдругдругу; 

– неотвлекатьдругихотзанятий; 

– суважениемвыслушиватьмнениедругих; 

– создатьдоверительнуюатмосферу; 

– помогатьдругдругу,приобрестиуверенностьвсебе; 

– недопускатьзамечаний,унижающихчестьидостоинстводругихучастни

ков. 

Приложение 

4Рекомендуемая литература и информационные источники для 

учителяПрактическиеразработки 

1. Интеграциядетейизсемейиноэтничныхмигрантовсредствамиобразов

ания:методическаяиконсультативнаяподдержкашкол 

идетскихсадовврегионахРоссии.URL:http://mpgu.su/integration/;http://www.etn

osfera.ru 

2. ДетиПетербурга.Помощьдетяммигрантов.URL:https://detipeterburg

a.ru/ 

3. Одинаковоразные:программасоциальнойиязыковойадаптациидетей-

мигрантов.URL:http://odinakovo-raznie.ru/ 

Публикации 

http://mpgu.su/integration/
http://www.etnosfera.ru/
http://www.etnosfera.ru/
https://detipeterburga.ru/
https://detipeterburga.ru/
http://odinakovo-raznie.ru/
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5. Омельченко Е. А. Технологии адаптации иноязычных и 
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Методическиепособия 
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https://psyjournals.ru/psyedu/2015/n1/75184.shtml
https://psyjournals.ru/kip/2014/n1/67635.shtml
https://psyjournals.ru/psyedu/2013/n3/63355.shtml
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